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Welcome and Housekeeping
Bienvenida y organización

Taylor Marvin

Special Projects Unit Supervisor

Supervisor de la Unidad de Proyectos Especiales



Interpretation
Interpretación

1) Click globe “Interpretation” icon.

2) Click “ES Spanish” option

3) Click “Mute Original Audio”

NOTE: To access interpretation, download Zoom 
application on your device. Interpreter will relate 
everything from English to Spanish during meeting and 
will inform you when to make public comment. Speak 
in Spanish and interpreter will relate comments to 
English.

1) Haga clic en el icono del globo 
de interpretación

2) Haga clic donde dice “ES Spanish”

3) Haga clic en “Mute Original Audio”

NOTA: Para utilizar la función de interpretación, 
descargue la aplicación Zoom en su aparato. El 
intérprete relacionará todo lo dicho en inglés al 
español durante la junta y le informará cuándo 
podrá hacer un comentario público. Hable en 
español y el intérprete relatará sus comentarios 
en inglés.
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Interpreting on Tablet/Smartphone
Interpretación usando tableta o teléfono inteligente

To listen in English or Spanish, 
use controls to:

1) Tap for more options

2) Tap interpretation

3) Tap preferred language

4) Tap "Mute Original Audio"

Note: To use interpretation 
feature, download Zoom 
application on your device.

Para escuchar en inglés 
o español, use los controles 
para:

1) Tener más opciones

2) Hacer clic en interpretación

3) Escoger el idioma preferido

4) Hacer clic en "Mute Original 
Audio"

Nota: Para usar la opción 
de interpretación, descargue la 
aplicación Zoom en su aparato.
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Agenda
Agenda

• 10:00 – Welcome and logistics / Bienvenida y logística

• 10:05 – Background and staff concept / Antecedentes y concepto del personal

• 10:20 – Leslie Aguayo, Greenlining Institute / Instituto Greenlining

• 10:35 – Discussion panel / Panel de discusión

• 11:05 – Public comment and Q&A / Comentarios del público y sección de 

preguntas y respuestas

• 11:50 – Close and next steps / Cierre y próximos pasos
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Housekeeping
Organización
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• Workshop is being recorded

• Written Comments to Docket 22-

TRAN-03

Deadline for Written Comments: 
Friday, December 16, 2022

• El taller se está grabando

• Comentarios escritos al expediente 

22-TRAN-03

Fecha límite para los comentarios 
escritos: viernes, 16 de diciembre de 
2022

Workshop event webpage / Página web del evento del taller: 
https://www.energy.ca.gov/event/workshop/2022-11/clean-transportation-
program-community-benefits-workshop



Commitment to Diversity
Compromiso con la diversidad
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The CEC adopted a resolution strengthening its 
commitment to diversity in our funding programs. The CEC 
continues to encourage disadvantaged and 
underrepresented businesses and communities to engage 
in and benefit from our many programs.

To meet this comment, CEC staff conducts outreach 
efforts and activities to:

• Engage with disadvantaged and underrepresented 
groups throughout the state

• Notify potential new applicants about the CEC’s funding 
opportunities

• Assist applicants in understanding how to apply for 
funding from the CEC’s programs

• Survey participants to measure progress in diversity 
outreach efforts

La Comisión de Energía de California (CEC) adoptó una 
resolución que refuerza su compromiso con la diversidad 
en nuestros programas de financiación. La CEC sigue 
recomendando a las empresas y comunidades 
desfavorecidas y subrepresentadas participar y 
beneficiarse de nuestros numerosos programas.

Para responder a este comentario, el personal de la CEC 
lleva a cabo esfuerzos y actividades de divulgación para:

• Comprometerse con los grupos desfavorecidos y 
subrepresentados de todo el estado

• Informar a los posibles nuevos solicitantes sobre las 
oportunidades de financiación de la CEC

• Ayudar a los solicitantes a entender cómo solicitar 
financiación de los programas de la CEC

• Encuestar a los participantes para medir el progreso de 
los esfuerzos de divulgación de la diversidad



Diversity Survey
Encuesta sobre la diversidad
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One Minute Survey

The information supplied will be 
used for public reporting 
purposes to display anonymous 
overall attendance demographics.

Zoom Participants, please use the 
link in the chat to access the 
survey or scan the QR code on 
the left of the screen with a 
phone or tablet to access the 
survey.

Survey will be closed at the end 
of the day.

Scan the code on a phone 
or tablet with a QR reader 
to access the survey.

Escanee el código en un 
teléfono o tableta con un 
lector QR para acceder a 
la encuesta.

Encuesta de un minute

La información suministrada se 
usará para la elaboración de 
informes públicos que muestren 
datos demográficos anónimos 
sobre la asistencia.

Los participantes de Zoom 
deberán usar el enlace en el chat 
para acceder a la encuesta o 
escanear el código QR a la 
izquierda de la pantalla con un 
teléfono o tableta para acceder a 
la encuesta.

La encuesta se cerrará al final del 
día.



Background and Staff Concept
Antecedentes y concepto del 

personal

Taylor Marvin

Special Projects Unit Supervisor

Supervisor de la Unidad de Proyectos Especiales



CEC Clean Transportation Program
Programa de Transportes Limpios de la CEC
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The CEC Clean Transportation Program 
(CTP) provides funding support for a wide 
range of zero-emission vehicle 
infrastructure and manufacturing projects 
that reduce greenhouse emissions within 
the transportation sector. 

El Programa de Transportes Limpios (CTP) 
de la CEC proporciona financiación para 
una amplia gama de proyectos de 
infraestructura y fabricación de vehículos de 
emisiones cero que reducen las emisiones 
de efecto invernadero dentro del sector del 
transporte.

Approximately half of CTP investments are in 
Disadvantaged or Low-Income Communities.

Aproximadamente la mitad de las inversiones 
del CTP se realizan en comunidades 
desfavorecidas o de bajos ingresos.



CEC Commitment to Equity
Compromiso de la CEC con la equidad
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• Upcoming Integrated Energy Policy 
Report (IEPR) will include Equity and 
Environmental Justice Framework

• Joint EV Charging Infrastructure 
Strikeforce equity report to be 
released shortly

Next step is to better understand the 
CTP's benefits or harms to 
communities.

• El próximo Informe de la Política 
Energética Integrada (IEPR) incluirá 
un marco de equidad y justicia 
ambiental

• En breve se publicará un informe 
conjunto para la equidad sobre la 
infraestructura de recarga de 
vehículos eléctricos

El siguiente paso es comprender mejor 
los beneficios o perjuicios del CTP 
para las comunidades.



Purpose and Process
Finalidad y proceso
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• What: Public process for assessing, 
tracking, and improving community 
benefits of CTP investments

• Why: Move beyond simple location-
based view of CTP benefits

• Who: Communities, Tribal and 
governmental entities, advocacy 
groups, industry, and CTP 
stakeholders and beneficiaries 

• Qué: Proceso público de evaluación, 
seguimiento y mejora de los 
beneficios comunitarios de las 
inversiones del CTP

• Por qué: Ir más allá de la simple 
visión basada en la ubicación de los 
beneficios del CTP

• Quién: Comunidades, entidades 
tribales y gubernamentales, grupos 
de defensa, industria y partes 
interesadas y beneficiarios del CTP



Request for Public Input
Solicitud de opinión del público
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• CEC staff seeks public input on how 
to define, track, and improve 
community benefits from CTP 
projects

• CEC staff recognizes that 
stakeholders are receiving numerous 
consultation requests

• Staff values communities’ time and 
seeks input on the best process for 
consultation going forward

• El personal de la CEC solicita la 
opinión del público sobre cómo 
definir, rastrear y mejorar los beneficios
comunitarios de los proyectos del 
CTP

• El personal de la CEC reconoce que 
las partes interesadas están 
recibiendo muchas solicitudes de 
consulta

• El personal valora el tiempo de las 
comunidades y pide su opinión 
sobre el mejor proceso de consulta 
para el futuro
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Proposed Schedule
Cronograma propuesto

Task / Tarea
Timeframe / 

Plazo previsto

1st Community Benefits workshop and public comment period
Primer taller sobre beneficios comunitarios y período de comentarios del público

Q4 2022

Ongoing CEC staff conversations with stakeholders
Conversaciones continuas del personal de la CEC con las partes interesadas

Q4 2022 – Q1 
2023

CEC staff releases draft Community Benefits framework
El personal de la CEC publica un proyecto de marco de beneficios comunitarios

Q2 2023

2nd Community Benefits workshop to solicit feedback
Segundo taller sobre beneficios comunitarios para solicitar opiniones

Q2 2023

CEC staff incorporates feedback into final Community Benefits framework
El personal de la CEC incorpora los comentarios al marco final de beneficios comunitarios

Q3 2023

Final Community Benefits framework released and utilized going forward
Se publica el marco final de beneficios comunitarios y se usa en el futuro

Q3 2023 +



How Should CEC Define Community?
¿Cómo debe la CEC definir la comunidad?
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State and federal agencies use several definitions of 
priority or frontline community, including:

• Senate Bill 535 (De León, 2012) Disadvantaged 
Communities: Communities disproportionately 
burdened by pollution at the census tract level 
(CalEnviroScreen 4.0)

• Assembly Bill 1550 (Gomez, 2016):
Low-income households (not census tract based) 
and low-income communities (census tract based)

• Department of Energy Justice40 criteria:
Nationwide pollution burden criteria and includes 
all federally recognized tribal lands

How should the CEC define communities for the purpose of prioritizing CTP project benefits?

¿Cómo debería la CEC definir las comunidades para priorizar los beneficios de los proyectos 
del CTP?

Las agencias estatales y federales usan varias definiciones 
de prioridad de la comunidad de primera línea, incluidas 
las siguientes:

• Proyecto de Ley del Senado 535 (De León, 2012) sobre 
comunidades desfavorecidas: Comunidades con una 
carga desproporcionada de contaminación a nivel de 
tramo censal (CalEnviroScreen 4.0)

• Proyecto de Ley de la Asamblea 1550 (Gómez, 2016): 
Hogares de bajos ingresos (no basados en tramos 
censales) y comunidades de bajos ingresos (basadas en 
tramos censales)

• Departamento de Energía, criterios de Justice40: 
Criterios de carga de contaminación a nivel nacional; 
incluye todas las tierras tribales reconocidas a nivel 
federal



How Should CEC Define Benefits?
¿Cómo debe la CEC definir los beneficios?
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• Environmental benefits
Reduced greenhouse gas emissions

• Public health benefits
Improved air quality

• Economic benefits
Creation of high-quality jobs

• Access to zero-emission vehicle infrastructure
Access to electric vehicle chargers

• Mobility
Increased zero-emission vehicle mobility options

• Resiliency and grid support
Access to resilient energy supply

What should the CEC consider benefits and how can they be tracked? 

¿Qué debe considerar la CEC como beneficios y cómo pueden ser rastreados?

• Beneficios ambientales
Reducción de las emisiones de gases de efecto invernadero

• Beneficios para la salud pública
Mejora de la calidad del aire

• Beneficios económicos
Creación de puestos de trabajo de alta calidad

• Acceso a la infraestructura de vehículos de emisiones cero
Acceso a cargadores de vehículos eléctricos

• Movilidad
Aumento de las opciones de movilidad con vehículos de emisiones 
cero

• Resiliencia y apoyo a la red
Acceso a un suministro energético resiliente



Benefits Tracking and Reporting
Seguimiento e informes de los beneficios
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Staff propose to track the benefits of CTP 
projects through a five-step process: 
1. Identify the community affected by a 

CTP project 
2. Define project benefits with community
3. Collect and record community benefits 

on an ongoing basis 
4. Compare positive or negative changes 

in community benefits over time 
5. Increase community benefits through 

ongoing tracking and continuous 
feedback 

The CEC will report on CTP community 
benefits through regular reports and the 
CEC website.

El personal propone hacer un seguimiento de los 
beneficios de los proyectos del CTP a través de 
un proceso de cinco pasos: 
1. Identificar la comunidad afectada por un 

proyecto del CTP
2. Definir los beneficios del proyecto con la 

comunidad
3. Recopilar y registrar los beneficios 

comunitarios de forma continua 
4. Comparar los cambios positivos o negativos 

en los beneficios comunitarios a lo largo del 
tiempo 

5. Aumentar los beneficios comunitarios a 
través del seguimiento continuo y los 
comentarios constantes 

La CEC informará sobre los beneficios 
comunitarios del CTP a través de informes 
periódicos y del sitio web de la CEC.



Panel Discussion
Panel de discusión



Panel Discussion
Panel de discusión

19

Michael Bell
California Mobility Center

Centro de Movilidad de California

Adrian Martinez 
Earthjustice

Larry Rillera
California Energy Commission

Comisión de Energía de California

What CTP benefits are the most valuable? How 
can the CEC better track and attribute benefits?

¿Qué beneficios del CTP son los más valiosos? 
¿Cómo puede la CEC hacer un mejor 
seguimiento y atribución de los beneficios?



Public Comment and Q&A
Comentarios del público y sección 

de preguntas y respuestas



Public Comment
Comentarios del público
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Instruction

• 3 minutes or less per person

Zoom App/Online

• Click “raise hand”

Telephone

• Press *9 to raise hand

• Press *6 to (un)mute

When called upon

• Staff will open your line

• Unmute, spell name, state affiliation, if any

For Phone Participation: Dial (888) 475-4499 or 
(669) 219-2599 

Enter Webinar ID 982 3805 5375 and passcode 
283317

Instrucción

• 3 minutos o menos por persona

Aplicación de Zoom/en línea

• Haga clic en “levantar la mano”

Teléfono

• Pulse *9 para levantar la mano

• Pulsa *6 para activar el sonido

Cuando sea su turno

• El personal abrirá su línea

• Active el sonido, deletree su nombre y diga la afiliación al 
estado, si corresponde

Para participar por teléfono: Llame al (888) 475-4499 o al (669) 
219-2599 

Introduzca el ID del seminario web 982 3805 5375 y el código de 
acceso 283317



Next Steps
Próximos pasos

Taylor Marvin

Special Projects Unit Supervisor

Supervisor de la Unidad de Proyectos Especiales



Next Steps
Próximos pasos
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Thank you for your participation!

• Written Comments to Docket 22-TRAN-
03
Deadline for Written Comments: 
Friday, December 16, 2022

• Taylor Marvin
Taylor.Marvin@energy.ca.gov
(916) 776-3652

CEC staff will use stakeholder input to 
create Draft Community Benefits 
framework, which we anticipate releasing 
for public comment Q2 2023.

Gracias por su participación.

• Comentarios escritos al expediente 22-TRAN-
03
Fecha límite para los comentarios escritos: 
viernes, 16 de diciembre de 2022

• Taylor Marvin
Taylor.Marvin@energy.ca.gov 
(916) 776-3652

El personal de la CEC usará las opiniones de las 
partes interesadas para crear un proyecto de 
marco de beneficios comunitarios, que 
prevemos que se publique para recibir 
comentarios del público en el segundo trimestre 
de 2023.



Thank You!
¡Gracias!
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